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(Cxionoesponeticokuti Hayionanvrull yHigepcumem imeni Jleci Yxpainku)

IHIIOMOBHI ACHEKTH ®AXOBOI MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIII
B CYYACHIH BITYM3HSIHIN 1 3APYBIKHIA HAYKOBIU JITEPATYPI

V crarTi po3risialoThCsl OCHOBHI HATIPSIMKHU CYYaCHUX BITYM3HSHUX 1 3apyODKHHX HAYKOBHX JOCIIXKESHb 3 IHIIOMOBHOI (haxoBol
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIil.

Knrouosi  cnosa: npogecitino-opicHmosHe CRIIKY8aHHs, [HO3EMHA MO8d, HAYKOBL OOCHIONCEHHs, NepeKiad03HABCMIBO,
€8poiHmezpayis.

Aupmun H.®. HHos3bIYHBIE acleKTbl NPO(ecCHOHAIBbHOH MeKIYHAPOAHOH KOMMYHHKALMM B COBPEMEHHOH M
3apy0ekHOii Hay4HOIi TMTepaType. B cTaThe paccMaTpUBarOTCsl OCHOBHBIE HAIIPABJICHUS] COBPEMEHHBIX OTEUECTBEHHBIX U 3apYOeKHBIX
HayYHBIX HCCIIEJOBAHUI C MHOS3BITHON NPOodeCcCHOHATIFHON MEXTyHApOIHONH KOMMYHHKAIINH.

Kniouesvie cnosa: npogheccuonanvio — opuenmuposannoe obujenue, UHOCMPAHHBIL A3bIK, HAYYHLIE UCTEO08AHUS,
nepesooosedeHiie, eBpOUHMezPayus.

Yatsishin N.F Aspects of the professional foreign language of intercultural communication in modern domestic and foreign
scientific literature. The paper discusses the main directions of current domestic and foreign scientific research in the field of professional
foreign language intercultural communication.

Keywords: professional — oriented communication, foreign language, scientific research, translation, European integration.

Axmyanbhicms TOCTIDKEHHS TPOoOJeMU 1HIIOMOBHOT (paxoBOi MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii y
KOHTEKCTI €BPOIHTETpAIliMHUX TMPOIECIB € Oe3CYMHIBHOIO, OCKUIBKH €BPOIEHChKA IHTErparis 1
4sieHCTBO B €Bporneiickkomy Coro3zi (€C) € ctpateriunoro Mmetoro Ykpainu. el kypc OyB 3akpiruieHnin
BepxoBnoto Panoro Ykpainu B OCHOBHUX HampsiMKaXx 30BHIIIHBOI TOTITHKY 2 umHSA 1998 p., a Takox
B Y0/ PO MapTHEPCTBO Ta CHiBPOOITHUIITBO Mixk €BponeiichkuM CIiBTOBapHCTBOM 1 YKpaiHOTO BijT
14 uyepBHs 1994 p. Ta y 3BepHEHHI YKpaiHCHKOrO MapiaMeHTy 10 €BponapiaMeHTy 1 MapiaMeHTIiB
kpain-wieHiB €C 20 uepsHs 2002 p. [Yroga 1994, c. 194]. BaxxiuBUM KOMIIOHEHTOM LbOTO MPOLIECY
€ MOBHHH (DaKTOP Y MEXaHi3Mi B3a€MO/I1 Ta MOTO/KEHHS YCIX MUTaHb MiXK 3a11iKaBJICHUMH CTOPOHAMHU.
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Memoto cmammi € BU3HAUCHHS Ba)JIMBIIIMX 1HIIOMOBHHUX aCIEKTiB (paXxoBOi MIKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKallli B Cy4acH1 BITYM3HSHIN 1 3apyOixkHINA HayKoBii JiTepaTypi. [Ipu 11boMy, OCHOBHA yBara
30cepe/pkeHa Ha BUSIBICHHI e(eKTMBHHMX 3acO0IB HAaBYAaHHS 1HO3EMHOI MOBHM MaiOyTHIX (axiBuiB,
30KpeMa IOpHCTIB, cepell IKUX MU BUILISIEMO Taki OpraHizaliifHO-Te1aroriyti (METoIu4H1) NpUiiomMH,
SIK IIUTHOBE MPOTPaMyBaHHS MPOQECITHOTO CIUTKYBaHHSI, MOTHBAIIiSl HABYAHHSI CTYACHTIB IpodeciiHol
KOMYHIKaIlii IHO3¢MHOI MOBOIO Ta JiaJIoTi3arlisl iX 1HIIIOMOBHOI PO eCciitHO-0p1€EHTOBAHOT TISUTHHOCTI,
SIKI BOJHOYAC MOKHA BUAUTUTH SIK OCHOGHI 3a80aHHA JJ1s1 IOCSATHEHHS METU JTOCTIIKEHHS.

06’ckm Oocnioxycenna — THIIOMOBHA (paxoBa MIDKKYJIbTYpHA KOMYHIKallis, npeomem —
IHIIOMOBHI acmeKTu (HaxoBOi MIKKYJIbTYpHOI KOMYHIKallii B CydacHil BITUM3HSHIN 1 3apyOikHIN
HAYKOBIH JIiTeparypi.

3a3HauMMO, 1110 OCTAHHIM YacOM y HAyKOBIiil JliTepaTypi el HarpsAMOK JisSUTbHOCTI BU3HAYMBCS
SIK TICPCTIEKTUBHUH 1 3 HAYKOBOI, 1 3 MPAKTUIHOI TOUOK 30pY, 1 IIe HE BUMAIAKOBO. AJKE B Cy4acCHUX
YMOBaxX PO3BUTKY i TOCTIHHOTO PO3MIMPEHHS €BPONEWCHKOI IHTErpallii, BCEOIYHUX MiXHAPOIHUX
KOHTAaKTIB 1HO3€MHA MOBA CTa€ HAMBAXIUBIIINM 3ac000M MpOQeciitHOro CHiIKyBaHHS CIICIIaJIiCTIB
pizHux npodinis. Ha miaroroBky HoBoi reHepariii kBasiidikoBaHux ¢axiBiiB OpieHTYyI0Th HarionanbHa
JOKTpHHA pO3BUTKY ocBiTH y XX| cTomniTri, [lepkaBHa HalioHanbHa rporpama "Ocsita" (Ykpaina XXI
ctomiTrs), 3akonu Ykpainu "IIpo ocpity"(1991, i3 3minamu i1 gomos. 1996), "IIpo mpodeciiino-
texHiuHy ocBiTy" (1998), "TIpo Bumry ocity" (2002) # inmi nporpamHi mokymeHTr [Ocsita 2002, c.
327-328; Cypa 2005, c. 8].

V 3B’43KYy 13 OCTaHHIM TBEPKEHHSM, JIOCUTh Ba)KIIMBUM € BUOIp TEKCTIB, sIKi OyyTh 3a1isH1 y
PI3HMX BUJIaX HABYAIBHOI POOOTH 13 CTY/IEHTaMH , 30KpeMa 4ac HaBYaHHS MMCbMOBOMY CIIELIaIbHOMY
nepexsiany 3 MeTor (hopMyBaHHS IMepeKiIaganbkoi koMmeTeHii y cdepi npodeciitnoi komyHikarii
[Summa 2009, ¢. 358]. V Taki TekcTr IOBUHHA OyTH 3aKiIaeHa iHdopMarlis, 0 pO3KPUBAE OCHOBHI
TIOJIO’KEHHS PEeTiOHAIbHOI €KOHOMIYHOT 1HTErpallii, BKIIIOYAat0uH ii MpaBoOBi aCTIEKTH, iICTOPUYHI €TaIru
€BPOIIEHCHKOI iHTErpallii, ramy3eBy nojituky €Bponeiicekoro Coro3y, BiIHOCHHH MK YKpaiHOIO Ta
€C, a Takox 0COOIMBOCTI MPOLECIB PO3IIMPEHHS €BPOIHTET paLlii.

binbin netanpHMIA BUKJIAT WX TIOJI0KEHb MICTUTHCS Y HABYAJTLHOMY MOCIOHUKY "€Bpornenicbka
iHTerparis", peKoMeH10BaHOMY MIiHICTEPCTBOM OCBITH 1 HAayKH, MOJIOJI Ta CIOPTY YKpaiHW st
CTYJICHTIB BHMINUX HaBYaIbHMX 3akianiB [Demontok 2008, c. 9]. Tak mns CTyACHTIB-IOPUCTIB Ha
MOYaTKOBOMY €TaHl BUBUEHHS JAaHOI TEMH HEOOXIJHO PO3IJITHYTH CHUCTEMY IOHAThH JTAHOTO SIBHIIA,
30KpeMa TaKHX, SK [MO3UTUBHA 1 HETaTHBHA, BEPTUKAJIbHA Ta TOPU3OHTANIbHA, (JOPMasbHa 1 peanbHa
iHTerpalisi, acouifoBaHe YWIEHCTBO, EKOHOMIYHHMIA CO03, KpUTEPii KOHBEPreHllil, a TAaKOXK 3BEPHYTH
yBary Ha Te, 1110 KJII0UOBE MOHATTS — "IHTerpalis" TpaKTyeThCs MO-Pi3HOMY 200 aKIIEHTY€ yBary JIvIie
Ha OKPEMHX acCIeKTaX I[bOro 0araTorpaHHoro sBUIIA.

Hamnpukian, Ha BiIMiHY BiJl aHTJIOMOBHHMX BU3HA4Y€Hb, 3a sikumu "integration" MoxkHa po3yMiTu
1 sIK BH3HA4YeHHS HHOro (heHOMeHa ab0 OKpPEeMHUX HOro CTaHiB, i SK MPOIEC HOro HapOCTaHHS,
MPOCYBaHHS BiJl HIXKYMX (OpM 10 OUTBII BUCOKUX. 30KpeMa, B YIPABIIHCHKINA HAayKOBIH JiTepaTypi
MOHATTS "iHTerpauiss" 3aCTOCOBYEThCA /AJISl TIO3HAYEHHS PI3HUX 3a MPHUPOJIOI0 EKOHOMIYHMX SIBHUIL, B
POCICBKOMOBHIN — SIK MPOIIEC HAPOCTAHHS 1HTErpallli — IHTerpyBaHHS — K "MeToj iHTerparii" abo
meron MoHe 1 T.1I.

VY3arajpHIOIOYM CYYacHI HAyKOBI BITUM3HSHI W 3apyOiXHI TEHICHINT y 1l cdepi JOCTIKEHb,
MOYKHa KOHCTAaTyBaTH MpO IepeBary CHCTEMHOIO MiAXOAy JO BHBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH, 3
BpaxyBaHHsAM 1i KOMyHikaTMBHUX MoxuBocte. Ha aymky T.I'. Kam’saHoBoi, onHiei 13 Gararbox
MPUXIIFHUKIB TAKOTO MiIXOAY, CaMe MPU CUCTEMHOMY MiIXO0/Ii IO BUBUCHHSI IHO3EMHUX MOB CUCTEMHI
MOBHI 3aKOHOMIPHOCTI 1 B3a€MO3B’SI3KU TIPOSIBIISIFOTHCS 3 METOIO HAMOUTBII TIOBHOTO 1 €)CKTHBHOTO
BUKOPHCTaHHSA X y MOBi, TOOTO aist (popMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIETEHIIII.
CucTeMHUH TiIX1/1, TAKAM YHHOM, CTAHOBHTH COOOF0 HAMKOPOTIIMHN IIISX IO OBOJIOTIHHS IHO3EMHUMH
moBamu [Kam’siHoBa 2008, c. 8].

3 NpUBOJY BHILE3a3HAUYEHOTO, MOPIBHSUIBHUN aHalli3 3apyOlXkHOI Ta BITYM3HSHOI CHCTEMU
(aMepuKaHCBKOi, POCIHCHKOI Ta YKPaiHChKOi) IHIIOMOBHOI TMIATOTOBKM MaiOyTHIX (axiBIIiB,
npoBenenuit H. Kydepenko Ha mpeaMeT BHKOPUCTaHHS CydacHUX (opM, METOMIB Ta 3aco0iB iX
HaBYaHHS, TIOKa3aB BUIIUN PiBEHb TaKoi poOOTH B aMEpPUKAHCHKIN OCBITHIW CHUCTEMI, 30Kpema B il
THYYKOCTI, 3AaTHOCTI IIBUKOI a/IanTallii 10 HOBUX BUMOT Cy4acHOro cycmiibeTba [Kyduepenko 2009].
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C.€. KipxHep y CBOiX JOCHIDKEHHSIX 3ayBakye, IO JJIsI YCHIIIHOrO MpodgeciiiHoro
MDKKYIIBTYPHOTO CITUIKYBaHHS MaHOyTHIM (axiBIsiIM HEOOXITHO OBOJIOMITH NpOpECiHHUMH Ta
JIHTBICTUYHUMH 3HAaHHSAMM, HABHUUKAMU Ta YMIHHAMM, SIKI CKIQJaTUMYTh IXHIO 1HIIOMOBHY
npodeciitny komyHikatuBHy KommereHio (IIKK). Pazom 3 Tum, sik 3a3Hayae aBTOp, B MpoIlieci
dbopmyBaHHs1 y ManOyTHIX topucTiB anriiomoBHOi [IKK mocrae mpoOiiema He nuine HaBYaHHA iX
JIEKCUYHOI0 Ta I'paMaTUYHOIO acleKTiB MOBM IpaBa, a M MOSCHEHHS iM crneuudiku (parMeHTiB
MIPABOBOI JISUTBHOCTI aHTJIO — aMEPUKAHCHKOTO TMpaBa, a TAKOXK 3ICTaBJICHHS NUX (DparMeHTiB i3
(dparmMeHTaMH MPaBOBOi AIMCHOCTI HaIlOHAJBHOrO mpasa. KpiM Toro, 3 Touku 30py mnpodeciiiHoi
JISUTBHOCTI CHelianicTaM IIboro mpodiIto HEMOXKIMBO 00iiTHCS 06e3 pO3yMiHHS HUISXiB BUPIIICHHS
IOPUAMYHHUX CYNEPEYOK 3TiTHO 3 BIAMOBITHOIO CHCTEMOIO IMpaBa. Y COLIOKYJIBTYPHOMY AacCHeKTi
CTyJEHTaM, BIJIMOBIAHO, CJIJ 3HATH TOJITHYHHNA YCTpi KpaiHHu, 0CcOOIMBOCTI (DYyHKIIOHYBaHHS
CY/IOBOI TUIKH BIIaJiM, crienudiky 000B’s3KiB Pi3HUX MpPEeACTaBHUKIB ropuandHoi npodecii [Kipxuep
2008].

Pociiiceka mocmigaunsg E.A. ITlankpaToBa BHIUISE€ Takuii BaKIMBUK acmekT mpodeciitHol
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIli, IK ICUXOJIOT14H1 0COOIMBOCTI FOPUCTIB, L0 MPAIOIOTh Y MEXaX PI3HUX
MPaBOBUX CHCTeM. Tak, MOBIICHHS aHTJIMCHKOTO UM aMEPHKAHCHKOTO aJBOKATIiB BiI3HAYAETHCS
TJIMOOKUM TICHXOJIOTI3MOM 1 3[IaTHICTIO JI0 TIEPEKOHAHHS, OCKUIBKM BOHM YacTO, 30KpeMa y CYAOBIH
CIIpaBi, HAMAralThCs NEPEKOHATH CYJ] NPUCSKHUX Y CBOIM TOUI 30py, BUKOPUCTOBYIOUN BepOalbHI
Ta HeBepOasbHI 3200 CIIIKYBaHHS [HaHKpaTOBa 2004].

3 uporo npusony C.JI. I'ycapes y MOPIBHAJIBHOMY IUIaHI 3a3Hayae, 110 YKPaiHChKI IOPHCTH
BIIPI3HSIOTHCS BiJ aHTJIMCHKUX 1 aMEPUKAHCHKHUX KOJIET BIIACHE MPOLECOM MHCJICHHS Ta BHpPa3y
cymkeHb. Tak, BITYM3HSHI CTIELiaicTH 3a3BU4ail Oy1yI0Th PO3yMH BiJl 3arajibHUX TEOPETUYHUX HOPM
710 KOHKPETHUX BUIAJKIB, TO/I SIK aHTJIOMOBHI IOPHCTH CIIUPAIOThCS, Y TEPIIy Yepry, Ha JIOCBiJ y
npakTH4Hii gisuteHOCTI [[Nycapes 2005].

H.B. I'ypenko B pedepati "MoBIeHHEBA KOMIIETEHTHICTD Ta KyJIbTypa MaiiOyTHROTO (haxiBIist"
[['ypenko 2010] Buauisge e OJUH Ba)JIMBUM acmeKT (axoBOi MIKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKalii —
MOBJICHHEBUH aCHEeKT — HEOOXIJAHICTh HABUYMUTHUCS BIIYYBAaTH CBOrO CIIBPO3MOBHMKA, YMIHHS
BiIOMpAaTH HAWOUITBII TPUIATHI JIsI KOKHOTO BUMAIKY CJI0Ba Ta KOHCTPYKILi. [Ipu ibomy popmyBaHHS
y MalOyTHIX (haxiBI[IB HABUYOK KOPUCTYBAHHS IPABWJIAMH KYJIbTYpH CHUIKYBaHHS, K U KYJIbTypH
3arajbHOI MOBEIHKH 3 CIIBPO3MOBHHUKAMHU, TIOBUHHE B1I0YBATUCS Y MTPOLIECI CUCTEMATUYHOI BUXOBHOT
poboTH, 110, HA >Kallb, OCTAHHIM YacOM BHMHOCHUTHLCS 3a PaMKHU i€BUX 3aXOliB 3 (HOpMyBaHHS
MOBJICHHEBOT KyJIbTYpH (axiBis. TUM yacoMm, AyKe BaXITMBO 03HAHOMUTH MalOyTHIX CHEUIaNICTIB 3
NpaBUJIaMH BBIWIMBOCTI, sIKa BUSBJISIE TIOBAry 0 T1AHOCTI 1HIIOI JIFOJMHU, TOKA3aTH SIK TOBOJUTHCS B
Till 4K iHIIH cUTYyanii (3HAHHS €THUKETY MOBEIIHKH), K MPaBHJIBHO BCTAHOBIIOBATH 1 MiATPUMYBATH
MOBHUI KOHTAKT (3HaHHS MOBJIEHHEBOTO €THUKETY). TOOTO KOXKHA JIIOJJHA TOBUHHA 0ATH HE TUTBKU
PO KYJIBTYPY CBOI'O MOBJICHHSI, @ i PO MOBHUH €TUKET (CYKYITHICTh MOBHHX 3aC001B, SIKi PETyITIOI0Th
HAIlly ITOBE/IIHKY B IIPOLIECI MOBJIEHHS).

3 uporo npuBony C.K. borgan nocuts BIy4yHO CTBEPIXKYE, IO "MOBHUIN €THUKET YIPABIIHIIB €
VHIKaJIBHOI, YHIBEPCAJIBHOIO MOJCIUTI0 iX MOBHI mismbHOCTI" [borman 1998]. 3a HuMM rojoBHE
NPU3HAYCHHS €TUKETY — BCTAHOBJICHHS CIPHUATIMBOTO KOHTAKTy MIX JIOJbMH, PEryIrOBaHHA iX
B3a€EMHH HAa OCHOBI MPHUHITUIY BBIWIMBOCTI. SIKII0 MaiOyTHIN (axiBenb He Oyae 3HATH MPUHHSITHX 3
CYCIIIJILCTBI TpaBUJI MOBHOTO €THKETy, He Oy/e BOJOMITH BepOanbHHUMH (HOpMaMH BUPAKCHHS
BBIWIMBOCTI, HOMY Oy/ie Ba)KKO BCTAHOBJIIOBATH JIIJIOBI KOHTAKTH 1 BiH HE 3MOK€ Ha BUCOKOMY piBHI
3IIMCHIOBATH MpOLEC CHiIKYBaHHA. KOXXEH CTyJIeHT BHUILOIO HAaBYAJIBHOTO 3aKJIady MOBHHEH 3HATU
STUYHI OJMHUII, SIKHMU BUPAXKAETHCS BITAHHS, MPOINAHHS, BUOAYEHHS, MOBJICHHEBI OJWHHIII, 11O
CYIIPOBOKYIOTh TIPOXaHHsI, (GOPMYIIH TOIIKH, KOHCTPYKIIIT M0OakalbHOI MOJIATBHOCTI, THITI30BaH1
¢bpasu putyany 3HaHOMCTBA, €THKETHI (opMyiH 3BepTaHb, Tomo [lpu mpoMy, AJis Pi3HHUX BHIIB
MOBJIEHHEBO] JIISITIbHOCTI CYCHIBCTBO (POPMYE MEBHI MpaBHIIa iX 341 CHEHHS.

OkpiM 3a3HaYEHHMX BHILE ACMEKTIB (axoBOi MIKKYIbTYPHOI KOMYHIKallli, OCTAaHHIM 4acoM
MOMITHO BUIUISIETBCS 1€ OAMH HAMPSM BUKJIAJaHHS 1HO3EMHOI MOBHM TpodeciiiHoi KoMyHiKaii 3
BUKOPHCTaHHSAM KOMII'FOTEPHHUX TE€XHOJIOT1M HABYaHHS, SKUH JIOCUTh PE3yJbTaTUBHO PO3POOIISETHC 1
BIPOBADKY€EThCS Ha Kadeapl AUIOBOT 1HO3eMHOI MOBHM 3alOpi3bKOr0 HalliOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY
[Bonkora 2008], 1 1e IIIIKOM CITpaBeIIMBO BBAXKAIOTh, 1[0 BUKOPUCTAHHS KOMIT FOTEPIB Ha 3aHATTSX 3
aHrmiiicbkoi MoBM — moTpeba uyacy. HaBuasbHa KOMIT'IOTEpHA IMpOrpaMa € TPEHAKEPOM, SKUN
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OpraHi30BYy€ CaMOCTINHY pOOOTY, YIpaBiisie HEIO 1 CTBOPIOE YMOBH, MPH SIKUX CTYICHTH CAMOCTIHHO
(dopMyIOTh CBOI 3HaHHS. 3arayioMm, cdepa 3aCTOCYBaHHS KOMIT FOTepa B HaBYaHHI 1HO3EMHUM MOBaM
HEe3BUYHO ImMpoka. Komm’otep Moxe OyTr epeKTHBHO BUKOPUCTAHUIA /ISl O3HAWOMIICHHS 3 HOBUM
MOBHHMM MaTepiajioM, HOBUMHU 3pa3KaMHU BHCJIOBIB, CTBOPIOE YHIKaJIbHY MOXJIUBICTb Ul THX, SIK1
BUBYAIOTh 1HO3EMHY MOBY, KOPHUCTYBaTHCS ABTEHTUYHHUMH TEKCTAMM, CIyXaTH 1 CIUIKYBaTHCA 3
HOCISIMH MOBH, B TOMY YHCIIi i Ha TIpOoQeCiiiHii OCHOBI.

Buknanene Buile nae MiJICTaBU CTBEPKYBATH, L0 Yy METOAMII HABYaHHS 1HO3EMHHMX MOB 3
MeTor0 (paxoBOI MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallli camMe KOMYHIKaTHBHHUM MiXiJl HalHOLIbII MOBHO
3abe3nevye Mi3HABAJIbHY IISUIBHICT CyO’ €KTiB HaB4aHHsS. [IpM 11bOMY, OCHOBHMMH CKJIQJIOBUMHU
HaBUYAJILHOTO TpolLiecy y cepi BU3HaUeHOi BUIIE NMPOoQeciiHOi KOMYHIKaIii € mpeAMeTHa KOMYHIKaIlis,
TOOTO 3HAHHS MPEAMETY KOMYyHiKamii (y HalloMy BUMAIKy — MUKKYJIBTYpHOT). Lle MOXXIHBO pocartu
3aBISKH BpaxyBaHHIO MEPEPaXOBAHMX BHIIEC (AK 1 IHIMIMX) acmeKTiB (HaxoBOi MiIKKYIBTYpHOI
KOMYHIKallii, a TaKO MPaBWJIFHO OPraHi30BaHOMY LIUTICHOMY TIPOLIECY BEACHHS Ta BUKOPHCTaHHS
CTICI[IaJIbHUX CIIOBHUKIB. TaKUM YMHOM, HAaBYAHHS TIOBUHHO 0a3yBaTuCs Ha C(OPMOBAHIHN Yy CTYACHTIB
HIIOMOBH1M KOMYHIKaTHBHIA KOMIIETEHIi1, 3 0OJHOro 00Ky, 1 MpeIMETHIi KOMIETEHII11, 3 1HIIOTO.
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SOMETHING FROM THE HISTORY OF TRANSLATION

The article deals with the definite stages in the history of translation studies. It pays special attention to the History of translation
in the Ancient World, Middle Ages and Modern World. The article touches upon the English translations of Russian Classics, Ukrainian
translations of modern children’s fiction, the influence of the Internet on translation strategies.

Key words: translation, history of translation, word-for-word translation, sense-for-sense translation, translation studies.

®ecenxo .M. Koe-uto u3 ucropuu nepesoaa. CraTbs IOCBAIIEHA U3YYEHUIO OCHOBHBIX IIEPUOAOB B MCTOPUU HEPEBOJA.
Ocoboe BHEMaHHE yzermsiercs nepeony B JpeBHeM mupe, CperHnx Bekax U coBpeMeHHOCTH. CTaTbsl TakyKe paccMaTpHUBaeT HCTOPUIO
repeBoJia PyCCKOM KJIACCHKM HA aHIVIMHCKUNA SI3BIK, JETCKOM COBPEMEHHOHM XYIO0XKECTBEHHOW JMUTEpaTyphl HA YKPaWHCKHM S3BIK U
BJIUsHHE UHTEPHETA HAa COBPEMEHHBIE NIEPEBOAUECKUE CTPATETHH.

Kniouesvie crnosa: nepesoo, ucmopus nepesood, 00CI08HbII Nepesoo, IUmepamypHbulii nepesoo, nepesooyecKue Cmpameuu.

®ecenxo I.M. [lemo 3 icropii nepexiaaxy. CtarTs npucBsueHa BUBIEHHIO OCHOBHUX IepiofiB B icTopii nepexnagy. Ocobmmsa
yBara npuinseTbes nepexnany B CrapogaBHpomy Citi, CepenHix Bikax i cydacHocTi. CTaTTs TakoX pO3TIIAAAE iCTOPII0 MepeKiary
POCIHCBHKOT KJIACHKH aHTJIIMCHKOI0 MOBOIO, AUTSYOI Cy4acHOI XYIOXHBOI JIITEpaTypH YKpaiHCHKOIO MOBOIO Ta BIUIMB IHTEpHETY Ha
HiepeKIIajialbKi cTpaTeril.

Knrouosi crosa: nepexnao, icmopis nepexiady, 00CuieHUll nepeknao, 1imepamypHull Nepexiad, nepekiacaybki cmpamezil.
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